
 

MEMORANDUM OF 
UNDERSTANDING 

 اهمـــــمــــــذكرة تف

 
Between  بين 

 
Dubai International Financial Centre 

Courts  
 محاكم مركز دبي المالي العالمي

 
 

 
 
 

 
 

 

And و 
 

Fujairah Chamber of Commerce and 
Industry 

 غرفة تجارة وصناعة الفجيرة

 
 

 
 
 
 
 

For the purposes of cooperation between 
Fujairah Chamber of Commerce and 
Industry and the DIFC Courts, with both 
parties to exchange information and 
experiences with each other in areas of 
mutual interest, to further enhance their 
respective strategic interests and 
objectives. 
 
 
 

غرفرررة تجرررارة التعررراوي بررري  تعزيرررز لأغررررا  

ومحرراكم مركررز دبرري المررالي الفجيرررة وصررناعة 

تبرررراد  لالعررررالميت وةتالررررة الفرصررررة ل  رررررفي  

فررررري  افيمرررررا بين مررررر والخبررررررا   المع ومرررررا  

المجررا   تا  ا متمررام الم ررترً لررعيا  لتعزيررز 

 أمداف ما ومصالح ما ا لتراتيجية. 

 

Date 9/11/2022 2022/11/9 تاريخ  



 
MEMORANDUM OF 
UNDERSTANDING 

رة  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــمــــــذك

 اهمـــــــــــــــــــــــــــــتف

(“MoU”) is made on 9/11/2022 (the 
“Effective Date”). 

)تاريخ   2022/11/9 مذه المذكرة بتاريخ تم توقيع  

  .التنفيذ(

Between: 
 

 بي : 

Dubai International Financial Centre 

Courts (hereafter ‘DIFC Courts’), whose 

registered office is at Ground Floor, 

Building 4, The Gate District, Dubai 

International Financial Centre, PO Box 

211724 Dubai, UAE  

 

 

Telephone: +971 4 427 3333 

Email: enquiries@difccourts.ae 

 

ــاكم ــاالل محـ ــاال  ا ـ ــل  الـ ــب  بـ )الم رررار  مركـ

ــاكم ةلي ررررا  لبررررا  بالررررم   (؛ وعنوان ررررا  الحــ

مركررز دبرري  –من بررة البوابررة  – 4المبنررر رقررم 

 / (211724)المرررالي العرررالمي صرررندو  بريرررد 

 دبيت الإمارا  العربية المتحدة 

 

 

 

 + 971 4273333ماتف  

 enquiries@difccourts.ae وبريد ةلكتروني  

Represented by Zaki Azmi, Chief Justice of 
the DIFC Courts, being duly authorised to 
sign this Memorandum on behalf of the 
DIFC Courts. 

محرراكم   مركررز  رئرري ت عزمرري زكرريويمث  ررا 

دبرري المررالي العررالميت والمخررو  رلررميا  بتوقيررع 

مررذه المررذكرة بالنيابررة عرر  محرراكم مركررز دبرري 

 .المالي العالمي
And و 

Fujairah Chamber of Commerce & 
Industry with its principal place of 
business Sheikh Hamad Bin Abdulla Street 
Fujairah at P.O Box 738, represented 
herein by HE Sheikh / Saeed Bin Sorour Al-
Sharqi in his capacity as a chairman. 
Telephone: 0097192230000 
Email: Chamber@fujcci.ae   

وعنو نها شارع  افجيرة غرفة تجارة وصناعة 

،  738 اشيخ حلد بن عبدالله  افجيرة ص.ب: 

ويلثلها فل  اتوقيع على هذه  الذكرة س ا ة 

س يد بن سرور  اشرقل بصفته رئيس   / اشيخ

 مجلس  لإ  رة   

0097192230000هاتف:    

Chamber@fujcci.ae   :بريد إاكترونى  

 

mailto:enquiries@difccourts.ae
mailto:enquiries@difccourts.ae


(Each a “Party” and together the “Parties”) ) "بكلمة "الطرف 
ً
ومجتمعين   يشار إلى أحد الأطراف منفردا

 )بكلمة "الأطراف"

Section I. Introduction   المقدمة -المادة الأولى 

 

WHEREAS the DIFC Courts is the Dubai 

International Financial Centre (“DIFC”) 

umbrella body for dispute resolution and 

centre for legal excellence, and it is part of 

the legal system of the United Arab 

Emirates and is an independent common 

law judiciary based in the DIFC with 

jurisdiction governing civil and commercial 

disputes (the DIFC Courts consisting of a 

Small Claims Tribunal (SCT), the Court of 

First Instance (CFI) and the Court of 

Appeal (CA); 

 دبااااااااا  الماااااااااال   محاااااااااا   مر ااااااااا ولمااااااااا  ا ااااااااا  
ً
تااااااااا   العاااااااااالم     اااااااااة

لتكاااااااا ن إنشااااااااام ا تحاااااااا  مللااااااااة مر اااااااا  دباااااااا  المااااااااال  العااااااااالم  

 ه وتحق اااااااا ف ااااااااالجهااااااااة المنااااااااانولة ااااااااا   ناااااااا  ة المنا ااااااااااا  

  القااااااا  ن  التمياااااا   
ً
 ماااااا  النلااااااا  الق ااااااا    وجاااااا  ا

ً
أساساااااا ا

لدولاااااااااااااااة اامااااااااااااااااارا  العر  ااااااااااااااااة المتحاااااااااااااااد   و اااااااااااااااا  منسنااااااااااااااااة 

ق اااااااااااااار ة مناااااااااااااتقلة مقر اااااااااااااا مر ااااااااااااا  دبااااااااااااا  الماااااااااااااال  العاااااااااااااالم  

و شااااااااااااااااامف  ااااااااااااااااا ح ا  ا النلااااااااااااااااار  ااااااااااااااااا  ال  اااااااااااااااااااا  المد  اااااااااااااااااة 

والتجار ااااااااااااااااااةم وتتاااااااااااااااااا ل   اااااااااااااااااا   ا  ااااااااااااااااااا   ماااااااااااااااااا  مح مااااااااااااااااااة 

الااااااااااااااادااوم اللاااااااااااااااا ي   وا   ماااااااااااااااة ا بتدار اااااااااااااااة ومح ماااااااااااااااة 

 .ا ستئناف

WHEREAS the DIFC Courts Wills Service 

has been established as an ancillary 

service under the DIFC Courts and allows 

eligible individuals to register their Wills 

during their lifetime, working in 

conjunction with the DIFC Courts Registry 

for execution of Wills and distribution of 

assets once the individual with a registered 

Will passes away, through a process called 

Probate, and with Registered Wills subject 

to the DIFC Courts’ jurisdiction; 

مر   دب  المال  العالم  محا     ايا       خدمة ال  ولما  ا 

  ت ح ت   م و المر  محا    ح  مللة  فرا ة ت سن  ت  خدمة

و ت   للأفراد المن لين  سج ف و ايا   خ ل فت   ح ا      

لتنف      ذلك العالم   المال   دب   مر    مع محا    بالتنن   

  و طل  الا  ايا وت  يع الأ  ل اند وفا  الأفراد المعن ين 

اس  "الت  ة"م وتخ ع ال  ايا المسجلة    الى     العمل ة

العالم  المال   دب   مر    محا     م لأحكا  

 

 

 

 

 



WHEREAS the Parties wish to enable the 

DIFC Courts to effectively provide an 

efficient and independent judicial system 

based on excellent enforcement of its 

judgments and Probate orders that 

contribute to the provision of a world-class 

judicial service. This shall in turn benefit 

the economic growth and attractiveness of 

investment into Fujairah and will allow the 

Fujairah Chamber of Commerce and 

Industry to discharge its respective duties 

and mandates efficiently and diligently. 

محااااااااا   مر اااااااا  دباااااااا   بتم ااااااااينالأطااااااااراف و ناااااااااً  الااااااااى ر  ااااااااة 

تااااااا في   لاااااااا  ق اااااااا   فاااااااااف ومناااااااتقف مااااااا  الماااااااال  العاااااااالم  

الأواماااااااار الق ااااااااار ة  تنف اااااااا قااااااااار  الااااااااى أسااااااااا  التمياااااااا   اااااااا  

 خدمااااااااااااااة اااااااااااااا  تااااااااااااا في  و مااااااااااااااا يناااااااااااااه  بال  اااااااااااااايا  والمرت طاااااااااااااة

 بااااااااااالنفعق ااااااااااار ة االم ااااااااااة المناااااااااات مم و اااااااااا ا باااااااااادور  يعاااااااااا د 

الااااااااااى النماااااااااا  ا قتلااااااااااااد  واسااااااااااتقطا  ا ساااااااااات مارا   اااااااااا  

 رفاااااااااااااة تجاااااااااااااار  و ااااااااااااانااة ل   ماااااااااااااا يتااااااااااااا ح الفجااااااااااااااي  إماااااااااااااار  

اايفااااااااااااااا  بالت اما  ااااااااااااااا وواج ا  ااااااااااااااا بكااااااااااااااف  فااااااااااااااا   الفجاااااااااااااااي   

 مواقتدار

  

Whereas Fujairah Chamber of Commerce 
and Industry is an independent entity 
concerned with sponsoring economic 
activities in the Emirate of  Fujairah and 
protecting the interests of the business 
community, firmly establishing the 
economic position of the emirate and 
highlighting its commercial, industrial, 
services, and professional capabilities, and 
in order to achieve these goals, it seeks to 
strengthen cooperation frameworks with 
various local and federal government 
agencies regarding It achieves common 
goals. 

 جهاااة  الفجيااا   و ااانااة تجاااار   رفاااة  ا ااا  ولماااا

  ااا  ا قتلااااادية ا نشاااطة برااياااة معن اااة مناااتقلة

  الأاماااال مجتماااع ملااااال  وحماياااة الفجيااا  م ماااار إ

 لمكا اااة ااماااار  ا قتلااااادية
ً
 إمكا  ا  اااا وإبااارا  ترسااا خا

 ساال ف  اا  و ناا ى  والخدم ااة واللاااناا ة التجار ااة

 مااع التعاااون  أطاار ت ث اا  الااى ا  ااداف تلااك تحق اا 

 ف مااا وا تحاديااة ا  ل ااة ال ك م ااة الجهااا  مختلاا 

 مالمشت  ة ا  داف يحق 

Section II. PARTIES’ 
UNDERSTANDING AND ROLE 

 تفاقات وأدوار الأطراف:إ  –المادة الثانية  

1. The Parties have agreed to enter this 
MoU to consult, cooperate and 
exchange information with each other 
in areas of mutual interest, to further 
enhance their respective strategic 
interests and objectives. 
 

الأطااااااااراف الااااااااى ت ق ااااااااع  اااااااا   الماااااااا  ر    اااااااادف  اتفاااااااا  م1

التعاااااااااون وت ااااااااادل المعل مااااااااا   اااااااا  مختلاااااااا  مجااااااااا   

ا  تماااااااااااااااااااااااا  المشااااااااااااااااااااااات   ال ااااااااااااااااااااااا   ناااااااااااااااااااااااه  بتع  ااااااااااااااااااااااا  

   مملاال ه  وأ دافه  ا ست ات ج ة

2. The Parties shall meet as necessary to 

discuss matters relating to 

cooperation and discuss initiatives to 

build and maintain strong links to 

ن الاااااااااااى  م2 الأطاااااااااااراف ا جتماااااااااااا  اناااااااااااد ال ااااااااااارور  يتعاااااااااااي 

و ااااااااااااا لك   لمناقشااااااااااااة المناااااااااااااارف المتعلقاااااااااااااة بالتعااااااااااااااون 

بنااااااااااااااااا  وت ط ااااااااااااااااد الرام ااااااااااااااااة إلااااااااااااااااى الم ااااااااااااااااادرا   بحاااااااااااااااا 



support the community from which 

both Parties and the public would 

benefit.  

عااااااااا د بالفاراااااااااد  و دا  ا جتماااااااااع تاااااااااا قاااااااااا  مت ناااااااااة 

 الأطراف والعامةمالى 

3. This memorandum sets out the 
Parties’ understanding of the 
procedures for cooperation, and  
information exchange. 
 

جاااااارا ا  ا   اااااادف الماااااا  ر  إلااااااى إثاااااارا  فهاااااا  الأطااااااراف  م3

   التعاون وت ادل المعل ما 

3.1 The Parties shall endeavour to co-

ordinate common or separate 

outreach initiatives, informing their 

users and the public of each other’s 

services. They will share and 

distribute marketing and 

communication materials.  

 

 

 

 

 

اطااااااا    ف ماااااااا ب ااااااا    يتعااااااين الاااااااى الأطاااااااراف التننااااااا   1.3

كاااااااف م اااااااادرا  مناااااااتقلة لم اااااااادر  ت ا  اااااااة مشااااااات  ة أو 

  وذلااااااااااااااااااااااك   اااااااااااااااااااااادف إطاااااااااااااااااااااا    طاااااااااااااااااااااارف الااااااااااااااااااااااى حااااااااااااااااااااااد

  الااااااااااااااى خاااااااااااااادما  الأطااااااااااااااراف عامااااااااااااااةالمنااااااااااااااتخدمين وال

ت اااااااااااااااادل وت  ياااااااااااااااع مااااااااااااااا اد و ااااااااااااااات   ااااااااااااااا   ااااااااااااااا ا النااااااااااااااا ا  

 م ذا  اللالة التن    وا تلاال ااا م 

4. This memorandum does not 

constitute a treaty or legislation and is 

not intended to modify or supersede 

any laws or regulatory requirements 

in force in the United Arab Emirates, 

Fujairah or the DIFC. It builds upon 

the legal systems in place  and 

complements existing legal and 

administrative processes in the United 

Arab Emirates. 

   م4
ً
  و    شااااااااااكف  اااااااااا   المااااااااااا  ر  اتفاق ااااااااااة أو  شاااااااااااريعا

  اااااااااااااااااااادف إلااااااااااااااااااااى  عااااااااااااااااااااديف أو إل ااااااااااااااااااااا  أ  قاااااااااااااااااااا ا ين أو 

متطل ااااااا  تنل م ااااااة ياااااات  العمااااااف بم ج  ااااااا  اااااا  دولااااااة 

أو  الفجااااااااااااي   إماااااااااااار ااماااااااااااارا  العر  اااااااااااة المتحاااااااااااد  أو 

مر اااااااااا  دباااااااااا  المااااااااااال  العااااااااااالم م وترت اااااااااا  الماااااااااا  ر  الااااااااااى 

 ةمااااااااااالأ لمااااااااااة القا    ااااااااااة المعماااااااااا ل   ااااااااااا و عت اااااااااا  متم  

للإجاااااااارا ا  القا    ااااااااة واادار ااااااااة القارمااااااااة  اااااااا  دولااااااااة 

 اامارا م

5. The Parties shall use their best 

endeavours to exchange  pertinent 

information, statistics, publications, 

magazines, periodicals, directories, 

laws, and regulations governing their 

respective public services activities, 

for their respective users and the 

public. 

ن الااااااااى الأطااااااااراف ت   اااااااا  أق اااااااا   إمكا ااااااااا     م5 يتعااااااااي 

لت ااااااااااااااااادل المعل مااااااااااااااااا  ذا  اللااااااااااااااااالة وااحلاااااااااااااااااا ا  

را  وا جااااااااااااااا   والااااااااااااااادور ا  والاااااااااااااااد    والمنشااااااااااااااا  

والقاااااااااااااااا ا ين واللاااااااااااااااا ارح التنل م ااااااااااااااااة ال اااااااااااااااا  تح ااااااااااااااااا  

ماااااااااااا     وذلااااااااااااك  العامااااااااااااة لكاااااااااااافأنشااااااااااااطة الخاااااااااااادما  

 العامةمللاال  المنتخدمين و 



6. Each party after signing this MoU 
shall appoint the person to be 
contacted to resolve any matter and 
reply to all inquiries, which may 
arise while executing the probate 
court orders. 

يتعاااااين الاااااى  اااااف طااااارف يعاااااد ت ق اااااع المااااا  ر  تحدياااااد  م6

ل ااااااااااااف أ  الشاااااااااااخا الاااااااااااا   ياااااااااااات  الت ا ااااااااااااف معااااااااااااه 

اشااااااااااااااااا ة مشااااااااااااااااكلة والااااااااااااااااارد الاااااااااااااااااى ا ستفناااااااااااااااااارا  الن

خاااااااااااااااااا ل تنف ااااااااااااااااااا  الأوامااااااااااااااااااار الق اااااااااااااااااااار ة المرت طاااااااااااااااااااة 

 مبال  ايا

7. The Parties agree to keep the 

operation of this MoU under review 

and to consult when necessary to 

improve its implementation and to 

resolve any matters of ambiguity that 

may arise further on, amicably. 

ت افااااااا  الأطاااااااراف الاااااااى إبقاااااااا  العماااااااف   ااااااا   المااااااا  ر   م7

ق اااااااد المراجعاااااااة  وإجااااااارا  مشااااااااورا  اناااااااد ال ااااااارور  

لتحنااااااااااين قل ااااااااااا  تط  اااااااااا  الأحكااااااااااا   وحااااااااااف جم ااااااااااع 

المناااااااااااااااااااااااااااارف الخ ف اااااااااااااااااااااااااااة أو حاااااااااااااااااااااااااااا   ا لت اااااااااااااااااااااااااااا  

 
ً
 وال م ض ال   قد تلهر منتق  

ً
 م  وديا

III. GENERAL PROVISIONS     مبادئ عامة -المادة الثالثة 

1. The use of any trademarks and logos 

of any Party by another Party requires 

specific written approval. No license is 

granted under this MoU regarding any 

Party’s trademarks or any other 

intellectual property rights. 

شعارا    م1 أو  تجار ة  ا ما   أ   استخادا   يتطلب 

م افقة خط ة   ال لاا ل الى  الأطراف  أحد  تخا 

خا ة م  الطرف الآخرم و  تت ح   ا الم  ر  لأ   

الع ما  التجار ة أو  م  الأطراف ال   باستخدا   

 م أخرم للطرف الآخرف ر ة  أ  حق   مل  ة 

2. This MoU takes effect from the date it 
is signed by all parties and will 
continue to have effect unless it is: 
  

تار خ   م2 م  
ً
بد ا المفع ل  سار ة  الم  ر    عت       

 : لةوت قى   لك إ     حا مت ق ع الأطراف الي ا

a) Terminated (without liability) by any of 

the Parties giving 30 (thirty) days 

written notice to the other Party of the 

former’s intention to terminate this 

MoU. The termination shall not affect 

the validity of any action or decision 

made or taken by the Parties during the 

term of this MoU. 

إن ائ ا )دون مننول ة قا    ة( م  ق ف أحد الأطراف   )أ( 

ق ف    
ً
خط ا  

ً
إشعارا يقد   أن  إلى    03يعد   

ً
ي ما )ث ث ن( 

الطرف الآخر ح ل   ته إن ا  العمف ودون أن ينثر ذلك 

ف أثنا   الى مات  م  أامال وقرارا   ادر  ا  الأطرا

 سر ان     الم  ر  وال   تلف سار ة ومنتجه لآثار ام 

b) Replaced at a later date upon the 
agreement of all Parties by a further 
memorandum of understanding or 
contract in respect of the subject matter 
hereof. 

  و م افقااااااااااة الأطاااااااااااراف  باتفاق اااااااااااة 
ً
) ( اساااااااااات دالها  حقاااااااااااا

 أو يعقاااااااااااااد يتعلااااااااااااا  بم  ااااااااااااا   
ً
أخااااااااااااارم أوساااااااااااااع  طاقاااااااااااااا

 الم  ر   فنهم

3. The addresses and contact details of 
the Parties for the purpose of 
correspondence are as follows: 

ا تلاال م3 ومعل ما   العناو    ااتماد    التال ة   يت  

 للأطراف ي رض الت ا ف: 



For:  Fujairah Chamber of Commerce and 
Industry  

 الفجي    و نااة رفة تجار  الطرف: 

Attn:   :لعناية 

HE Sheikh / Saeed Bin Sorour Al-Sharqi – 
his capacity as Chairman 

رراااااااااا    –سااااااااااعاد  الشاااااااااا خ ي سااااااااااع د باااااااااا  ساااااااااارور الشاااااااااار   

 مجل  اادار م 

Address: العنوان : 

Fujairah Chamber of Commerce and 
Industry Sheikh Hamad Bin Abdulla Street 
Fujairah, PO Box: 738 Fujairah United Arab 
Emiratis  

 

  

وعنوانهةةةةةةةةةةةةةةا  ةةةةةةةةةةةةةةار  الف ةةةةةةةةةةةةةةة  ة غرفةةةةةةةةةةةةةة ت ةةةةةةةةةةةةةةارة و ةةةةةةةةةةةةةةناعة 

 الشيخ حمد بن عبدالله الف   ة

 الإمارات العربية المتحدة   الف   ة، 738ص.ب:  

 

Email:  إلكت وني:بريد   

Chamber@fujcci.ae Chamber@fujcci.ae 

For: DIFC Courts  :محا   مر   دب  المال  العالم الطرف 

Attn:   :لعناية 

Amna Al Owais, Chief Registrar, 
DIFC Courts  

 العاااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااا   المساااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااجف   قمناااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااة العااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااا ي 

 مر   دب  المال  العالم  محا  

Address: العنوان : 

Ground Floor, Building 4, The Gate 
District, Dubai International Financial 
Centre, PO Box 211724 Dubai, UAE 

دب     (211724 د )مر   دب  المال  العالم ي  ندو  بر 

   4الطاب  الأرض   م  الم ن  اامارا  العر  ة المتحد    

 منطقة ال  ابةم 

Email:  الب يد الإلكت وني : 

Amna.Alowais@difccourts.ae Amna.Alowais@difccourts.ae   

4. No party shall be entitled to assign, 
fully or partially, any rights or 
obligations in this MoU to a third 
party. Such assignment of this MoU or 
any of its provisions shall be void, 
unless with the prior written consent 
of the other Party. 

   م4
ً
  ان أ  ج ر ا

ً
  ل ا

ً
  يح  لأ  طرف أن يقد  تف   ا

ب   م  ال ق   أو ا لت اما  المرت طة      الم  ر   

الن     م    ا  تف  ض  أ   ويعت    ثال م  طرف  إلى 

 بم افقة خط ة من قة م   
ً
 ما ل  ي   مرفقا

ً
باط 

 .الطرف الآخر

mailto:Amna.Alowais@difccourts.ae
mailto:Amna.Alowais@difccourts.ae


5. The Parties will publish the 
achievements of their mutual 
cooperation on their respective 
websites and in other forums open for 
such publicity for their governments 
and the private sector, or as mutually 
agreed between the Parties from time 
to time; provided that no public 
statements will be made by one Party 
pursuant to the provisions of this 
MoU, or in relation to the subject 
matter thereof, without the prior 
written consent of the other Parties. 
The Parties undertake to acknowledge 
the input and work of each other 
when publishing their cooperation, 
which includes the contribution of the 
other Parties (without limitation) 
displaying the respective Party’s logo 
as appropriate. 

 

بم جب   م5 تحقي ا  ت   ال    اا جا ا   الأطراف  ينشر 

م اقعه    الى  ب      ف ما  المشت    التعاون 

و ي  ا   الخا ة  النشر  اال ت و  ة  منابر  م  

الخاص  أو الى    والقطا المفت حة أما  حك ما     

لآخر؛   وق   م   الأطراف  بين  ال ه  المتف   النح  

م    الن ة  بتلار حا   ااد    اد   شر طة  وذلك 

 لأحكا  م  ر  التفا       أو  
ً
ق ف طرف واحد وفقا

الآخرم   الطرف  م   بم   اها  فنه  يتلاف  ف ما 

وامف   منا ما   إلى  بااشار   الأطراف  و تعهد 

ب معل ما   نشر  اند  الآخر  خلا ص الطرف 

الم ال     سل ف  )الى  ذلك  و ت م    عاون    

الآخر   الطرف  لشعار  طرف  أ   ارض  ال لار( 

 بالشكف الم ر م  

However, once signed, this MoU is 
considered a public document, and each 
Party is allowed to publish its contents 
through its usual external communication 
channels, including print, website, and 
email. 

و عت       الم  ر  وث قة اامة ف ر الت ق ع الي ا؛ و  لك 

الت ا ف   القن ا   ا    محت ا ا  نشر  للأطراف  يح  

المنتخدمة   والم اقع  الخارج   المط  اا   في ا  بما 

 اال ت و  ة وال  يد اال ت ون م 

IN WITNESS THEREOF this MoU has 
been executed by duly authorised 
representatives of the concerned Parties 
on the aforementioned dates. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 لماااااااااااا تقاااااااااااد   تااااااااااا  ت ق اااااااااااع  ااااااااااا   المااااااااااا  ر  مااااااااااا  ق اااااااااااف 
ً
إث اتاااااااااااا

 اااااااااااا  الأطاااااااااااراف المعن اااااااااااة و ااااااااااا  
ً
مم لاااااااااااين مخااااااااااا لين قا    اااااااااااا

 الت ار خ الم   ر  أا  م



 

For and on behalf of: 
 

 :عن وبالنيابة لصالح

Fujairah Chamber of Commerce and 
Industry 

 الفجي     رفة تجار  و نااة  

HE Sheikh / Saeed Bin Sorour Al-Sharqi    سعاد  الش خ ي سع د ب  سرور الشر  

Title: His Capacity as a Chairman. 
 

  رر   مجل  اادار   

Signature: :التوقيع 

 

 

 

 

 

For and on behalf of: لصالح وبالنيابة عن: 

DIFC Courts  محا   مر   دب  المال  العالم  

Name: Zaki Azmi  : ا م ا س     

Title: Chief Justice  :رر   ا  ا  المنلاب  

Signature: 
 

 التوقيع:

 

 

 

 

 


